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1.1	 Kommentarer om användningen av produktdokumentationen
Läs igenom den här bruksanvisningen och den tillhörande dokumentationen innan du 
använder VENTYO-blandaren. Följ anvisningarna i bruksanvisningen och lägg märke 
till alla varningar. Se till att du är väl förtrogen med all viktig information som finns .
i bruksanvisningen respektive underhållshandboken innan du använder VENTYO-
blandaren. Ha bruksanvisningen tillgänglig så att du kan få svar på eventuella frågor 
som uppstår. Läs och förstå varje steg och varje förfarande innan du utför dem. 

Den flödesenhet som anges i bruksanvisningen är standardliter per minut.

För information om kliniska indikationer och behandlingsanvisningar för blandningar 
av medicinsk lustgas och medicinskt oxygen hänvisas till tillverkarens produktin-
formation (SPC) för respektive gas.

1.2	 Avsedd användning
VENTYO-blandaren är en pneumatiskt driven patientstyrd apparat som är avsedd för 
blandning av medicinsk lustgas och medicinskt oxygen för smärtstillande ändamål. 
Gasernas andelar i blandningen kan varieras av användaren för att möta patientens 
behov. VENTYO är endast avsedd för självadministrering.

Varning:
Användningen av VENTYO är begränsad till patienter som andas spontant och .
är vid medvetande.

Patienterna måste kunna trigga intagsventilen för omgivningsluft.

VENTYO-blandaren får endast användas i kombination med de specificerade .
ejektorsystemen som leder utandningsgaserna till sjukhusets destrueringssystem 
för gaser. Om andra ejektorsystem ska användas i kombination med VENTYO krävs 
tillstånd från tillverkaren.

VENTYO-blandaren får endast användas för att blanda medicinskt oxygen .
med medicinsk lustgas.

VENTYO-blandaren måste alltid vara vertikalt placerad då den används.

Allmänt



	 	 Bruksanvisning VENTYO®	 �

1.3	 Symboler och förkortningar i anvisningar och system

	 – Uppmärksamhet (bruksanvisning).
	 – Läs tillhörande dokument (etikett på utrustningen)

O2.

2,8–6,0 bar	 Anslutning för komprimerat medicinskt oxygen (O2).

N2O.

2,8–6,0 bar	 Anslutning för komprimerad medicinsk lustgas (N2O).

AIR.
2,8–6,0 bar	 Anslutning högtrycksluft

 	 På

	 Av

SN	 Serienummer

UTL	 Gasutlopp

O2	 Oxygen

N2O	 Lustgas

Air	 Luft

Vacuum	 Vakuum

 	 Inandning

 	 Utandning

 	 Reservoar

 	 Luftintag
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VENTYO är en utrustning för patient-
styrd tillförsel av N2O/O2-blandningar. 
Koncentrationen på den doserade 
gasen kan väljas av användaren via ett 
inställningsvred. Utandningsluften från 
patienten leds till en sjukhusspecifik 
väggingång som antingen kan vara av 
UTL-typ (VENTYO med internt ejektor-
system (lufttillförsel krävs) eller av 
vakuumtyp (VENTYO med externt 
ejektorsystem). Utrustningen har 
indikatorer som informerar användaren 
om att försörjningstrycken och evakuer-
ingsflödena är tillräckliga. Utrustningen 
kan monteras på sjukhusets skensystem 
med hjälp av skenklämman som är 
placerad på utrustningens baksida. 
Genom en avstängningsmekanism 
säkerställs att hypoxiska (syrefattiga) 
blandningar aldrig bildas om det blir .
fel på O2-försörjning. Om doseringen 
avbryts eller om den är felaktig kan 
patienten andas via en intagsventil för 
omgivningsluft. Detta indikeras genom 
ett ljudlarm under inandningen.

2 Beskrivning av utrustningen
2.1 Vy framifrån
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	 1	 Anslutning inandning	 Anslutning för inandningsslang (till patienten)

	 2	 Anslutning utandning	 Anslutning med integrerad backventil för .
			   utandningsslang (från patienten)

	 3	 Anslutning reservoar	 Anslutning för reservoaren

	 4	 Inställningsvred för 	 Vred för att justera N2O/O2-koncentrationen.
		  N2O/O2-koncentrationen

	 5	 Indikator överskottsutsug	 Indikator för tillräckligt överskottsutsugsflöde .
		  till sjukhusets destrueringssystem

	 6	 Indikator O2-gasförsörjning	 Indikator för tillräckligt O2-gasförsörjningstryck

	 7	 Indikator N2O-gasförsörjning	 Indikator för tillräckligt N2O-gasförsörjningstryck

	 8 –11	 Gasförsörjningsslangar och .
		  UTL- eller vakuumslangar	 Lågtrycksslangar

	 12	 Reservoar	 Latexfri 3-liters återanvändningsbar reservoar
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2.2 	Vyer från sidan
 	vy höger sida

	 1	 Huvudbrytare	 Brytare för att slå på och stänga av VENTYO-blandaren

	 2	 Skydd justering av överskottsutsug	 Skydd för överskottsutsugets justeringsskruv

 
	 vy vänster sida

	 1	 Öppning för intag av omgivningsluft	 Öppning för intag av omgivningsluft för ejektorsystemet

	 2	 Servicedekal	 Servicedekal som visar nästa servicedatum och vilken .
				    typ av service som ska utföras

2.3	 Vy bakifrån

	 1	 Skenklämma	 Fäste för att ansluta VENTYO-blandaren till ett skensystem

	 2	 Identifieringsskylt	 Information om serienummer och tillverkare

2.4	 Vy underifrån
2.4.1 Svensk version
I den svenska versionen av VENTYO ingår gasförsörjningsslangar som inte kan .
kopplas loss av användaren. Slangarna kan anslutas direkt med slangkopplingar .
av svensk standard till vägguttag eller gasflaskor.

vy höger sida

2
1

vy vänster sida

1

2

vy baksifrån

1

2

	 Nr	 Specifikationer	 Färg

	 1	 Anslutning för slang till medicinsk oxygen	 Vit

	 2	 Anslutning för slang till medicinsk lustgas	 Blå

	 3	 Gasförsörjningsslang för luft (intern evakuering)	 Svart/vit.
		  Blindanslutning (extern evakuering)	

	 4	 Lågtrycksslang UTL/Exhaust (intern evakuering)	 Blå/brun.
		  Vakuumslang (extern evakuering)	 Gul	

Varning:
I vissa länder används andra färgkoder för slangarna i enlighet med nationella 
bestämmelser.

1 4

2 3
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2.5	 Vy ovanifrån

 

	 1	 Om tillgänglig: 	 Etikett som innehåller information om.
		  Etikett om lokal support	 lokal support på det lokala  språket

2.6	 Doseringssystem
VENTYO har ett inbyggt patientstyrt system som doserar ett konstant flöde in i .
en reservoar och avbryter doseringen så snart reservoaren är fylld. Patienten får .
det flöde som krävs genom att trigga en ventil och andas in från reservoaren. .
N2O/O2-koncentrationen i detta flöde kan ställas in av användaren. En backventil .
i utandningsanslutningen hindrar att inandning sker via utandningsslangen.

2.4.2 NIST-version
I denna version ingår inte gasförsörjningsslangarna i leveransen. Anslutningarna 
på anslutningspanelen överensstämmer med standarden ISO 5359 (NIST-standard). 
NIST-versionen erbjuder inte heller möjligheten till intern evakuering. Därför finns 
det ingen anslutning för luftförsörjning. 
   

Varning:
Använd endast sådana slangar som uppfyller relevanta standarder .
(färgen på slangarna kan variera från land till land).

	 1	 O2-anslutning	 NIST-anslutning för slang till medicinsk oxygen

	 2	 N2O-anslutning	 NIST-anslutning för slang till medicinsk lustgas

	 3	 Vakuumanslutning	 NIST-anslutning för vakuumslang

12 3

1
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2.7	 Ejektorsystem
Varning:

	 •		Aktivera alltid det specificerade interna respektive externa ejektorsystemet 		
	 för att evakuera patientens utandningsluft till sjukhusets destrueringssystem då 		
	VENTYO används.

	 •		Om andra ejektorsystem ska användas i kombination med VENTYO .
	krävs tillstånd från tillverkaren.

	 •		Se till att sjukhusets vakuum- respektive UTL-system är förenligt med .
	utandningsgaserna före användning.

	 •		Luftförsörjningssystemet och sjukhusets vakuum- respektive UTL-system .
	måste uppfylla de tryckluftskrav som finns beskrivna i avsnittet ”Tekniska.
 	specifikationer”.

	 •		Använd inte utrustningen om den gröna evakueringsindikatorn inte visas.

Ejektorsystemet leder utandningsgaserna direkt till sjukhusets destrueringssystem. 
Därför genererar systemet ett konstant flöde på mer än 25 l/min, som indikeras 
genom den gröna UTL-indikatorn:

Om patienten inte andas ut eller har ett toppflöde som är lägre än 25 l/min dras 
ett sugflöde in via ”luftintaget” på sidan. En inbyggd buffert säkerställer också att 
utandningstoppflöden som är högre än 25 l N2O/min aldrig når omgivningen.

För att säkerställa detta bör ytterligare en buffertvolymslang anslutas till .
anslutningen som är märkt ”luftintag”. 

Ett bakteriefilter är anslutet på buffertvolymslangen för att förhindra förorening .
av systemet och minska bullernivån. 

Buffertvolymslangen måste bytas minst en gång per år. (Detta sker vid servicen)
 
  
Varning:

	 •		Evakueringsflödet genom överskottsutsugsslangen kan variera beroende på vilket 	
	filter som används och filtrets föroreningsgrad. 

	 •		Kontrollera att filtret alltid är fritt från föroreningar och byt filtret om det behövs.

	 •		Se till att slangen inte kommer i kontakt med golvet och att slangen inte suger in 		
	damm från andra ställen.

	 •		Anslut inte buffertvolymslangen till inandnings- eller utandningsanslutningen.

	 •		Använd endast buffertvolymslangar av originalfabrikat.

	 •		Blockera inte buffertvolymslangen.

Det finns två typer av utrustningar som kan användas beroende på vilken typ av 
ejektorsystem som finns tillgängligt på det specifika sjukhuset:

Buffert- 
volymslang

Anslutning av bakteriefilter 
och buffertvolymslang

Tillräckligt evakueringsflöde – grön indikator

Överskottsutsugets flöde är för lågt – röd indikator

UTL
EXHAUST

UTL
EXHAUST

Bakteriefilter
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2.7.1 Utrustning för internt ejektorsystem
I denna typ av utrustning genereras sugflödet med hjälp av en luftdriven intern 
ejektorpump. Överskottsgaserna leds över UTL-slangen direkt till sjukhusets UTL-
system. Luften tillförs genom att luftslangen ansluts till sjukhusets tryckluftsanslutning.
Evakueringen kan aktiveras genom att utrustningen slås på och alla slangar ansluts till 
sina respektive anslutningar. Då utrustningen inte används måste UTL-slangen tas bort.

2.7.2 Utrustning för externt ejektorsystem (vakuum)
Vid användning av extern evakuering krävs endast att den gula slangen ansluts till 
vägguttaget för vakuum oberoende om utrustningen är påslagen eller inte. Ingen 
luftförsörjning krävs, en blindanslutning försluter AIR-anslutningen. 

Varning:
VENTYO-blandarens ejektorsystem fungerar inte när de båda systemen kombineras, 
dvs. när utrustningen för intern evakuering ansluts till vägguttaget för vakuum.

2.8	 Säkerhetsfunktioner
Utöver de indikatorer som beskrivs inledningsvis är utrustningen försedd med .
ytterligare säkerhetsfunktioner:

2.8.1 Hypoxiventil och larm
Vid otillräcklig dosering kan patienten andas omgivningsluft via en intagsventil som 
ger det flöde som patienten behöver. Då denna ventil används hörs ett ljudlarm 
(dvs. endast under inandningar vid otillräcklig dosering).

Otillräcklig dosering kan bero på otillräcklig gasförsörjning, för högt behov från 
patienten eller att utrustningen är defekt.

2.8.2  N2O-avstängning
För att undvika dosering av hypoxiska (syrefattiga) gasblandningar till patienten .
kan doseringen av N2O stängas av under vissa omständigheter, såsom otillräckliga 
O2-försörjningstryck eller vid fel på utrustningen. Beroende på det återstående .
O2-försörjningstrycket kan patienten få antingen 100% O2, O2 blandat med omgiv‑ 
ningsluft eller endast omgivningsluft.

Följande farliga situationer kan leda till avstängning av N2O:

O2 är inte anslutet eller tillgängligt:
I detta fall kan patienten andas in via en hypoxiventil, vilket indikeras med ett .
ljudlarm. O2-försörjningsindikatorn inte visas.

Utrustningen börjar användas vid otillräckligt O2-försörjningstryck, under 2,8 bar, 
eller då O2-försörjningstrycket faller under 1,6 bar under användning:
O2-försörjningsindikatorn är släckt. Om utrustningen doserar 100% O2 men under 
den specificerade flödeshastigheten kan hypoxiventilen aktiveras. 

2.8.3 Högtrycksventil
Om trycket överskrider det tillåtna patienttrycket kommer en ventil att avleda gasen 
till atmosfären och begränsa det maximala luftvägstrycket till 45 mbar.
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3 Förberedelser innan utrustning kan tas i bruk
Varning:
Innan utrustningen tas i bruk måste utbildad personal förbereda den för drift enligt 
anvisningarna nedan.

3.1	 Uppackning
Packa upp utrustningen och ta bort transportskyddet som sitter på reservoarens 
bleed-pin.  

	 1	 Skydd för reservoarens bleed-pin	 Transportskydd av engångstyp

Skruva fast reservoarens bleed-pin på apparaten och anslut reservoaren.
 
	 1	 Bleed-pin för reservoaren 	 För styrning av reservoarens fyllningsvolym

	 2	 Elastisk dämpare	 Förhindrar att reservoarens bleed-pin skadas

  

Varning:
Demontera alltid reservoaren och reservoarens bleed-pin och sätt på skyddet för 
reservoarens bleed-pin då utrustningen transporteras.

3.2	 Läcktest
Innan apparaten tas i drift ska ett läcktest utföras för N2O-, O2- och luftförsörjningen.

Läckagemätaren ska anslutas mellan vägguttagen och gasförsörjningsslangarnas 
inlopp. Försörjningstrycken måste stämma överens med tryckluftskraven. Utrustningen 
måste vara avstängd då läcktestet utförs.

Läckagehastigheten för respektive gasförsörjning får inte överstiga 10 ml/min .
(test med avstängd utrustning ansluten till minst 4,5 bar gasförsörjning). .
Om läckagehastigheten är högre måste utrustningen servas av behörig personal.

 

1

2

1
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3.3 Test av överskottsutsug
Överskottsutsugets flöde ska vara minst 25 l/min. .
Tillräckligt flöde indikeras med en grön UTL-indikator.

Utrustning med internt ejektorsystem:
	 •		Placera utrustningen i vertikalt läge (skenanslutning) med .

	ansluten O2, luftförsörjning och UTL.

	 •		Slå på utrustningen för att starta evakueringen.

	 •		Kontrollera om den gröna indikatorn lyser.

Om överskottsutsugets flöde är för lågt blir indikatorn inte grön. Kontakta .
servicepersonal för att kontrollera att luftförsörjningstrycket och motståndet .
i UTL-väggingången överensstämmer med tryckluftskraven. Om dessa fungerar 
korrekt ska utrustningens flöde justeras med den integrerade lufttrycksregulatorn 
enligt följande anvisningar:

 	 1.	 Ta bort skyddet från överskottsutsugets indikator (1).

	 2.	 Lossa låsmuttern på tryckregulatorn med hjälp av hylsa 1 .
på justeringsverktyget.

	 3.	 Justera tryckregulatorn med hjälp av hylsa 2 på justeringsverktyget .
tills UTL/Exhaust-indikatorn blir grön.

	 4.	 Skruva åt låsmuttern.

	 5.	 Sätt tillbaka skyddet över överskottsutsugets indikator.

Verktyget för justering av överskottsutsuget har två hylsor.

	 1	 Hylsa 1 (1 rilla)	 För att lossa och skruva åt låsmuttern

	 2	 Hylsa 2 (2 rillor)	 För att justera tryckregulatorn 

Varning:
	 •		Använd endast originalverktyget för justering av överskottsutsuget.

	 •		Evakueringsflödet får endast justeras av behörig personal.

	 •		Om indikatorn inte lyser måste utrustningen servas av utbildad personal.

Utrustning med externt ejektorsystem:
	 •		Placera utrustningen i vertikalt läge (skenanslutning) med ansluten O2-försörjning.

	 •		Evakueringen slås på genom att vakuumslangen ansluts till sjukhusets vägguttag 		
	 för vakuum. 

	 •		Det vakuum som genereras av sjukhusets system måste stämma överens med .
	de specifikationer som anges i avsnittet ”Tekniska specifikationer”.

	 •		Kontrollera om den gröna indikatorn lyser.

Om överskottsutsugets flöde är för lågt blir indikatorn inte grön. .
Kontakta servicepersonal för att kontrollera att sjukhusets vakuumsystem .
uppfyller tryckluftskraven.

1

1 2

Tillräckligt evakueringsflöde – grön indikator

Överskottsutsugets flöde är för lågt – röd indikator

UTL
EXHAUST

UTL
EXHAUST



	 	 Bruksanvisning VENTYO®	 13

4 Installation
Samtliga inställningar som beskrivs nedan ska göras före varje patient!

4.1	 Montering av utrustningen på skensystemet
VENTYO-blandaren kan monteras på skensystem av standardtyp med hjälp av .
skenklämman på baksidan av apparaten. 

Varning:
För en felfri drift måste VENTYO-blandaren alltid placeras vertikalt när den används.

4.2	 Gasförsörjning 
Anslut slangarna till motsvarande vägguttag eller uttag på gasflaskorna.

Gasförsörjningstrycket för O2, N2O och luft måste ligga mellan 2,8 och 6,0 bar.

När gasförsörjningstrycket är tillräckligt för O2- och N2O-gasförsörjningarna blir .
gasförsörjningsindikatorerna för O2 och N2O gröna.

Varning:
	 •	Kontrollera att gasförsörjningskällorna är korrekt anslutna till utrustningen. Se till 

att gaserna som kommer från sjukhusets gasförsörjning har rätt sammansättning 
och rätt tryck.

	 •	Kontrollera gasförsörjningen och anslutningen före användning. Specifikationer för 
gasförsörjningen finns angivna i avsnittet ”Tekniska specifikationer”.

	 •	Om en gasblandning med mindre än 100% O2 ansluts till O2-anslutningen kan 
detta leda till risk för syrebrist hos patienten!

	 •	Se till att anslutningarna för O2, N2O och luft är fria från fett och olja.

	 •	För patientens säkerhet och för att förhindra invändiga skador på utrustningen får 
utrustningen enbart användas tillsammans med medicinska gaser (eftersom dessa 
kontrolleras så att de är föroreningsfria och torra). 

	 •	Gasförsörjningsslangarna får endast bytas av utbildad personal. Om de byts måste 
den relevanta standarden för gasförsörjningsslangar vara uppfylld.

	 •	Skadade slangar måste bytas ut.

	 •	Slangarna får inte användas tillsammans med andra utrustningar.

4.3	 Ejektorsystem
Kontrollera följande punkter före varje patient:

	 •	Bakteriefiltret som sitter i anslutningen märkt ”luftintag” får inte vara förorenat.

	 •	Buffertvolymslangen måste vara ansluten enligt beskrivningen.

	 •	Den gröna indikatorn måste lysa då evakueringen är aktiverad.

	 •	Ta bort UTL/vakuumslangen då utrustningen inte används.

Indikator som visar  
otillräcklig gasförsörjning

Indikator som visar att  
gasförsörjningen är tillräcklig
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Membran

Korrekt monterad  
utandningsventil

Glipa

Felmonterat membran  
– får inte användas!

4.4	 Reservoar
VENTYO-blandaren är utrustad med en 3-liters återanvändningsbar, latexfri .
reservoar (grå).

Varning:
	 •	Använd endast reservoarer av originalfabrikat.

	 •	Byt ut skadade reservoarer.

Reservoaren ansluts till kopplingsstället som är märkt med en reservoar.
En flexibel bleed-pin sitter monterad på reservoarens anslutning. Bleed-pin .
styr fyllningen av reservoaren. Se till att bleed-pin inte är skadad.

Varning:
	 •	Dra inte bleed-pin nedåt.

	 •	Se till att reservoaren kan röra sig fritt utan att något hindrar den.

Se till att du drar reservoaren ända upp på reservoarens anslutning då .
du sätter på den.

4.5	 Utandningsventil
För att utrustningen ska fungera krävs en utandningsventil.
Utandningsanslutningen fungerar som utandningsventil tack vare det inbyggda 
membranet som definierar flödesriktningen. Kontrollera att utandningsanslutningens 
membran är monterat och att det är i gott skick.

Skruva lossa utandningsanslutningen (moturs) med den tappnyckel som följer med 
vid leveransen.

		  1.	Byt membranet i följande fall:.
	 •	 Membranet är fransigt eller har liknande synliga defekter. .
	 •	 Membranet ligger inte an plant mot ventilsätet.

2.	 Kontrollera att membranet sitter centrerat genom att .
	 vrida membranet ett kvarts varv vid återmonteringen.
 

	 3.		 Skruva på anslutningen för utandningsslangen på .
		  utrustningen igen (medurs).

Bleed-pin för reservoaren

Anslutning av reservoar

Ingen glipa

Tappnyckel
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4.6	 Avstängningsmekanism för N2O
Innan utrustningen används ska N2O-avstängningens funktionalitet testas .
med hjälp av följande förfarande:

	 1.	Anslut N2O-gasförsörjning enbart till VENTYO-blandaren. .
	 (N2O-indikatorn blir grön.)

	 2. Slå på VENTYO-blandaren.

	 3.	Kontrollera att reservoaren inte fylls!

   
Varning:
Om reservoaren fylls utan att O2-gasförsörjningen är ansluten får .
VENTYO-blandaren inte användas!

Anslut alla slangar igen när testet visar att mekanismen fungerar.

4.7	 Patientstyrd mekanism
VENTYO-blandarens dosering triggas av patientens inandning från den fyllda .
reservoaren (patientstyrt läge). Utan denna triggning upphör doseringen från .
VENTYO-blandaren automatiskt.

Testförfarande
	 1.	Anslut tillräcklig O2- och N2O-försörjning till VENTYO-blandaren.

	 2.	Slå på apparaten.

– Reservoaren ska börja fyllas.
– När reservoaren är full ska doseringen stängas av automatiskt. 

Varning:
VENTYO-blandaren får inte användas om doseringen inte stängs av automatiskt!
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 4.9	Andningsslang och andningsmask
VENTYO-blandaren levereras med ett engångsandningsset som 
består av följande:

	 •	2 m andningsslang (22 mm)

	 •	1 silikonmask

Masken ska hållas av patienten över ansiktet.
VENTYO-blandaren kan användas tillsammans med varje CE-märkt 
22 mm andningsslang eller mask som uppfyller kraven enligt .
ISO 5367 (22 mm standard) och som består av följande komponenter:

1.	 Inandningsslang ansluten till inandningsanslutningen.
		  2.	 Utandningsslang och valfritt bakteriefilter anslutet till	 .

	 utandningsanslutningen.

		  3.	 Y-stycke och icke-ventilerad andningsmask utan patientfixering.

3, 4

Tillslut utandningsslangen Tryckmätning

1

2

Varning:
	 •	Om längre slangar eller bakteriefilter används kommer andningsmotståndet .

att bli större.

	 •	Se till att backventilfunktionen på utandningsanslutningen fungerar .
(se avsnittet 5.1 ”Övervakning av apparatens funktion under drift”).

	 •	Om det finns risk för bakteriell kontaminering ska bakteriefilter användas .
i andningsslangarna. Användning av bakteriefilter i utandningsanslutningen .
förlänger rengöringsintervallen och rekommenderas därför i allmänhet.

	 •	Fixera aldrig masken på patienten.

 

Anslutning 
inandning

Anslutning 
utandning

2

1
3

	 1.	Anslut slangarna enligt bilden ovan: Anslut tryckmätaren, 	
	 0 –50 mbar, till den blockerade andningsslangen.

	 2.	Dra i reservoarens ring tills säkerhetsventilen löser ut, dvs. 	
	 tills trycket inte längre ökar.

	 3.	Vänta tills tryckmätaren visar 10 mbar.

	 4.	Vänta 30 sekunder. Tryckfallet bör inte överstiga 5 mbar.

Om testresultatet överstiger 5 mbar, kontrollera att anslutningen 
är korrekt eller anslut en ny andningsslang och upprepa testet 
tills det godkänns.

Varning:
Dra inte i reservoarens bleed-pin vid detta test! .
Dra endast i ringen på reservoaren.

4.8	 Läcktest
Testa slangsystemet för läckage före varje patient:
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5 Driftsanvisningar
När utrustningen har installerats och alla tester har utförts och godkänts enligt 
dessa anvisningar är VENTYO-blandaren klar att användas på en patient.

Kontrollera att andningsslang, reservoar, försörjningsslangar, buffertvolymslang .
är anslutna och att apparaten är monterad på skensystemet.

För att starta doseringen måste apparaten slås på (huvudbrytaren). För externa 
ejektorsystem måste vakuumslangen anslutas nu.

Då apparaten inte används måste den stängas av och UTL/vakuumslangen tas bort.

Ställ in den önskade N2O/O2-koncentrationen med hjälp av inställningsvredet. .
Den angivna N2O/O2-koncentrationen är baserad på volymprocent.

Den vänstra siffran på skalan anger N2O-koncentrationen och den högra siffran 
anger O2-koncentrationen.

O2-koncentrationen kan ökas och N2O-koncentrationen kan minskas genom .
att vrida vredet moturs.

Varning:
Apparaten får inte användas om vredets slutpunkt vid en vridning inte stoppar vid.
70% N2O-markeringen.

Visartavlan har särskilda markeringar för 0, 10, 30, 50 och 70 % N2O-koncentration, 
men skalan är kontinuerlig så alla mellanliggande lägen kan användas. 

Varning:
Huvudbrytaren ska stå i läge 0 när apparaten inte används.

5.1	 Övervakning av apparatens funktion under drift

	 •	 Reservoaren måste fyllas under utandning och tömmas under inandning. .
	 I annat fall fungerar inte utandningsventilen som den ska.

	 •		Hypoxilarmet utgörs av en ljudsignal under inandning och indikerar att .
	ytterligare dosering sker med omgivningsluft. Patienten andas inte in den.
	 inställda koncentrationen (sänkt FiO2 och FiN2O).

	 •	 Om en försörjningsindikator inte är aktiverad är detta en indikation på att .
	 försörjningstrycket för gasen är fel..
	 I detta fall kommer N2O-försörjningen att stängas av och patienten att andas .
	 in O2 och/eller omgivningsluft via intaget för omgivningsluft, vilket indikeras .
	med hjälp av antikvävningsventilens ljudlarm.

	 •		Felaktigt evakueringsflöde indikeras genom att evakueringsindikatorn inte blir grön.

	 •	 Då ingen patient är ansluten får det under inga omständigheter finnas något .
	flöde över inandningsanslutningen.

Lösningar på olika problem finns i nästa kapitel.
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6 Felsökning
Varning:
Om problem uppstår med utrustningen som inte går att åtgärda måste .
VENTYO-blandaren kopplas ifrån patienten. (Masken tas bort).

Riktlinjer för felsökning	

	 Symtom/larm	 Möjlig orsak	 Rekommenderad åtgärd

	 Hypoxilarmet har löst ut	 Gasförsörjningen är inte ansluten/inte tillräcklig 	 Kontrollera gasförsörjningen (grön indikator),.
			   anslut gasförsörjningen

		  Doseringsfel 	 Kontakta teknisk support

		  Reservoaren är defekt	 Använd en ny reservoar

	 Flöde över inandningsanslutningen 	 Reservoaren är inte korrekt ansluten 	 Kontrollera reservoarens anslutning	
	 utan ansluten patient

	 Fel reservoartyp används	 Kontrollera reservoartypen

		  Doseringsmekanismen är defekt	 Kontakta teknisk support

		  Den patientstyrda ventilen är defekt	 Kontakta teknisk support

	 Evakueringsindikatorn förblir röd	 Luftförsörjningen är inte ansluten/inte tillräcklig	 Kontrollera luftförsörjningen

		  UTL/Exhaust-slangen är blockerad	 Kontrollera slangen

		  Ejektorsystemet är inte korrekt justerat	 Kontakta teknisk support

		  Ejektorsystemet är defekt	 Kontakta teknisk support

		  Sjukhusets vakuumsystem överensstämmer 	 Kontakta teknisk support.
		  inte med specifikationerna	

	 Hypoxilarmet kan inte aktiveras	 Utandningsventilen är inte monterad/är defekt	 Kontrollera den inbyggda utandningsventilen

		  Hypoxiventilen är defekt	 Kontakta teknisk support

	 Patienten andas inte in från reservoaren 	 Den inbyggda utandningsventilen är inte 	 Kontrollera den inbyggda utandningsventilen.
		  monterad/är defekt

	 Gasförsörjningsindikatorerna lyser inte	 Gasförsörjningen är inte ansluten	 Kontrollera att rätt försörjningsslang är ansluten

		  Gasförsörjningen är inte påslagen	 Öppna gasflaskan

		  Försörjningstrycken är inte tillräckliga	 Kontrollera gasförsörjningarna

		  Gasflaskan är tom	 Kontrollera gasförsörjningarna

	 Lågtryckstestet misslyckades	 Andningsslangen är inte ansluten	 Kontrollera anslutningarna 

		  Andningsslangen är sliten (läckage)	 Använd en ny andningsslang
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7 Rengöring
Intervall och rutiner för rengöring och byte av delar anges i avsnitten som följer. .
Alternativt kan standarder som gäller sjukhus tillämpas. Användaren måste dock 
själv stå för risken om dessa standarder är mindre strikta (t.ex. längre intervall) .
än de standarder som är fastställda av Linde Gas GmbH. 

7.1	 Utvändig rengöring av apparaten
Se till att enheten är helt torr efter avtorkning med desinfektionsmedel innan .
den används.

Använd sparsamt med rengöringsvätska, använd en duk som endast har fuktats 
med lösning.

	 •	Använd mild tvållösning för rengöring.

	 •	Se till att vätska inte tränger in i huset.

	 •	Dränk inte VENTYO-blandaren. Om för mycket lösning används kan den .
tränga in i systemet och skada de invändiga komponenterna.

	 •	Använd inga organiska, halogenerade lösningsmedel, petroleumbaserade.
lösningsmedel, anestetika, glasrengöringsmedel, aceton eller andra .
adstringerande rengöringsmedel.

	 •	Använd inga slipande rengöringsmedel (såsom stålull, silverputsmedel .
eller silverrengöringsmedel).

	 •	VENTYO-blandaren får inte autoklaveras eller steriliseras med gas.

Reservoar
Reservoaren kan rengöras enligt reservoartillverkarens anvisningar. .
Byt reservoar när synliga skador uppträder.

Bakteriefilter på buffertvolymslangen
Bakteriefiltret på buffertvolymslangen måste bytas beroende på .
nedsmutsningsgraden, men åtminstone var tredje månad.

 7.2	Rengöring av andningskretsen
Komponenterna måste rengöras eller bytas ut enligt tillverkarens eller .
sjukhusets riktlinjer.
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7.3	 Rengöring av evakueringslåda 
Rengöringsintervallet bör vara 3 månader om ett bakteriefilter inte är anslutet .
till utandningsanslutningen. I annat fall är rengörings-/utbytesintervallet för 
evakueringslådan ett år. Detta ingår i den årliga servicen enligt servicemanualen. 
Andra rengöringsintervall och åtgärder kan regleras enligt sjukhusets riktlinjer. 
Evakueringslådan (inklusive den monterade ljuddämparen med utloppsrör) .
kan rengöras med etanol (70 vol-%).
 
Demonteringen av evakueringslådan beskrivs i följande tabell och måste utföras av 
utbildad personal som har tillstånd att serva apparaten (se avsnittet ”Service och 
underhåll”).

 

Demontera det bakre skyddet genom att skruva ur de 7 skruvarna.

Lossa skruven till intagsanslutningen för omgivningsluft.

Ta bort intagsanslutningen för omgivningsluft med hjälp av bakteriefiltret.

Ta bort evakueringslådan.

Demontera slangen till evakueringsindikatorn genom att dra ut den .
ur evakueringslådan.

7.4	 Rengöring av utandningsanslutningen
Om det finns risk för bakteriekontaminering mellan patienterna måste .
utandningsanslutningen rengöras efter varje patient.

Om det inte finns någon sådan risk (t.ex. eftersom ett bakteriefilter på .
utandningsanslutningen används) ska utandningsanslutningen rengöras .
efter 3 månader.

Enheten kan rengöras med etanol (70 vol-%).

Rengöring av membranet:
Membranet kan också autoklaveras i upp till tre minuter vid 134°C/2 bar.
 

Utloppsrör

Ljuddämpare
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8 Service och underhåll
VENTYO-blandaren måste servas varje år i enlighet med servicemanualen.
Servicen får endast utföras av behörig servicepersonal. Servicedekalen på apparatens 
högra sida innehåller information om nästa planerade service. Utöver den årliga 
servicen och regelbunden rengöring måste vissa åtgärder vidtas och byten utföras 
efter återkommande mätningar för att säkerställa en säker drift.

8.1 Mätning av FiO2 var tredje månad
Var tredje månad måste apparaten kontrolleras av utbildad personal. Då kontrolleras 
om FiO2 för gasblandningen ligger inom specifikationen på +/-5% v/v. Endast .
den mest kritiska inställningen på 30% måste mätas, alla andra koncentrationer 
mäts under den årliga servicen vilket är tillräckligt för att garantera en säker drift .
av apparaten.

	 1.	Anslut en kalibrerad O2-sensor till inandningsanslutningen.

	 2.	Ställ in koncentrationen på 30%.

	 3.	Anslut apparaten till O2- och N2O-försörjningen enligt specifikationerna. 

	 4.	Slå på apparaten och dra i reservoarens ring tills ett flöde åstadkoms .
	 i inandningsanslutningen och ett mätvärde kan fastställas.

Det uppmätta värdet för FiO2 måste 
ligga mellan 25% v/v och 35% v/v.

 

2

3
3

4

1

O2

  

Varning:
Om det uppmätta värdet ligger utanför 
gränserna får apparaten inte användas 
utan måste servas.
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9 Tekniska specifikationer
	 Beskrivning	 Prestanda/noggrannhet

	 Doseringsområde N2O	 0 – 70%

	 Doseringsområde O2	 30 – 100%

	 Doseringsnoggrannhet	 +/- 5% (v/v) vid 30, 50, 70, 90, 100% O2

	 Maximalt luftvägstryck	 45 cm H2O

	 Inandningsmotstånd	 Ungefär 2 cm H2O (för att aktivera patientstyrt läge)

	 Flöde (doserat in i reservoaren)	 Minimum 30 l/min

	 Sugflöde	 Minimum 25 l/min

	 O2-försörjningstryck	 2,8 – 6,0 bar

	 N2O-försörjningstryck	 2,8 – 6,0 bar

	 Luftförsörjningstryck 	 2,8 – 6,0 bar

	 Vakuumspecifikationer	 Subatmosfäriskt tryck minst 50 mbar vid 25 l/min

	 UTL-specifikationer	 Max tryckfall 130 mbar vid 25 l/min (väggingång UTL)

	 Fuktighet vid drift/förvaring	 15 – 95% relativ fuktighet, icke-kondenserande

	 Barometertryck vid drift	 700 – 1 200 mbar

	 Temperatur vid drift	 10 – 40°C

	 Temperatur vid förvaring	 0 – 40°C

	 Barometertryck vid förvaring	 600 – 1 200 mbar

	 Dimensioner LxBxH	 300 mm x 260 mm x 100 mm

	 Vikt	 2,8 kg

10 Förpackningens innehåll
Förpackningens innehåll finns angivet i bilaga A3.

Tillverkas av:

Linde Gas GmbH 
A-4651 Stadl-Paura
Österrike
Tfn: +43 2236 379600
Fax:+43 2236 379600

Version: Ventyo_A1    SV   6.0

11 Tillverkare
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